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ADVERTENCIA

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

-Este aparato puede ser utilizado por niños con edad igual o superior a 8 años y personas con capacidades físicas, 
sensiorales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si se les ha dado la supervisión o 
formación apropiadas respecto al uso del aparato de una manera segura y comprenden los peligros que implica. 
-Los niños no deben jugar con el aparato.

-Las luminarias no pueden ser cubiertas por materiales térmicos aislantes u otros similares.
-El producto incluye sistema de protección frente a tensión y/o corriente. En caso de no funcionamiento del 
producto compruebe y sustituya el componente de protección.
-Realizar la limpieza de la luminaria con un trapo ligeramente humedecido con jabón. No emplee disolventes ni 
rocíe insecticidas sobre la luminaria para evitar daños.
-Reciclar el producto conforme a la directiva de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos.
-La fuente de luz de esta iluminaria no es reemplazable:cuando la fuente de luz alcance el final de su vida, se debe 
sustituir la luminaria completa.

Brillo +

ON OFF

3H

8H

5H

AUTO

M+ -

Apagar las luces

Modo totalmente brillante

Modo automático
Presione este botón para entrar en el modo 
automático encendido, la luz entra en el modo 
de control de tiempo, el 100% de brillo dura 
1 hora, el 70% de brillo dura 3 manos y el 30% 
de brillo dura hasta el amanecer.

Enciende la luz

Modo semibrillante

Temporizador de apagado en 3 horas

Brillo -

Temporizador de apagado en 5 horas

Temporizador de apagado en 8 horas

-La lámpara se puede montar en la pared o en un poste de luz.
-El soporte de luz se puede instalar a 280°. Los clientes pueden instalar luces en diferentes ángulos según sus 

necesidades reales para satisfacer las necesidades de iluminación de diferentes escenas.(Imagen ①, Imagen ②)
Después de la instalación, conecte los cables de alimentación de la bombilla y el panel solar a través del conector a 
tope. Asegúrese de que los conectores estén completamente conectados para garantizar el efecto impermeable de 
toda la lámpara. El cable de alimentación convencional tiene un extremo de lámpara de 50 cm y un extremo de 

panel solar de 400 cm, que también se puede personalizar según las necesidades del cliente.(Imagen ③)
-Los paneles solares deben instalarse para permitir la mayor cantidad de luz solar directa posible, sin ser bloqueada 
por edificios o árboles, y para garantizar el tiempo de exposición más largo aceptable (los paneles solares no se 
pueden instalar debajo de un vidrio o en interiores). Sólo cuando los paneles solares se instalan de forma correcta y 
científica, el efecto de carga puede ser óptimo.
-Si necesita revisar la lámpara, primero coloque el panel solar y la lámpara en un lugar bien iluminado y realice la 
conexión entre la lámpara y el panel solar. Cubre el panel solar con material opaco y las luces se encenderán. De 
esta manera se verificaría que el panel solar funciona bien y la batería se carga normalmente.
-La superficie de las cuentas de la lámpara y la energía solar está hecha de vidrio y el vidrio es muy frágil. Maneje 
con cuidado durante el almacenamiento y transporte.
-Esta lámpara debe almacenarse en un lugar con buena circulación de aire y poco polvo.

AVISO
-Limpie la cubierta de vidrio y el panel solar de la lámpara con regularidad para mantener buena la 
transmisión de luz de la lámpara.
-Este producto no debe desmontarse sin permiso.
-No utilice ningún cargador para cargar este producto.
-Tenga cuidado de no limpiar la lámpara con agua o soluciones corrosivas, sino utilice un trapo seco.
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WARNING

INSTALLATION INSTRUCTIONS

-This appliance can be used by children aged 8 years and over and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given appropriate supervision 
or training regarding use of the appliance in a safe manner. and they understand the dangers involved. 
-Children should not play with the device.
-The luminaires cannot be covered by thermal insulating materials or other similar materials.
-The product includes a protection system against voltage and/or current. If the product does not work,check 
and replace the protection component.
-Clean the luminaire with a cloth slightly moistened with soap. Do not use solvents or spray insecticides on 
the luminaire to avoid damage.
-Recycle the product in accordance with the waste electrical and electrical equipment directive electronics.
-The light source of this luminaire is not replaceable: when the light source reaches the end of its life, the 
entire luminaire must be replaced.

ON OFF

3H

8H

5H

AUTO

M+ -

Full light mode

Automatic mode
Press this button to enter automatic mode and 
light up. The light enters time control mode, 
with 100% brightness lasting for 1 hour, 
70% brightness lasting for 3 hands, and 
30% brightness lasting until dawn.

Brightness+

Semi bright mode

3 hour shutdown timer

Brightness-

5 hour shutdown timer

8 hour shutdown timer

Turn off the lights Turn on the light

-The lamp can be mounted on the wall or on a light pole.
-The light bracket can be installed at 280°. Customers can install lights at different angles according to their 
actual needs to meet the lighting needs of different scenes.(Fig.①，Fig.②)
-After installation, connect the power cords of the bulb and solar panel via the butt connector. Make sure the 
connectors are fully connected to ensure the waterproof effect of the entire lamp. The conventional power 
cord has a lamp end of 50 cm and a solar panel end of 400 cm, which can also be customized according to 
customer needs.(Fig.③)
-Solar panels should be installed to allow as much direct sunlight as possible, without being blocked by 
buildings or trees, and to ensure the longest acceptable exposure time (solar panels cannot be installed 
under glass or indoors). Only when solar panels are installed correctly and scientifically can the charging 
effect be optimal.
-If you need to check the lamp, first place the solar panel and lamp in a well-lit place and connect the 
connection between the lamp and solar panel. Cover the solar panel with opaque material and the lights will 
turn on. The solar panel works fine and the battery charges normally.
-The surface of the lamp beads and solar energy is made of glass, and glass is very fragile. 
Please handle with care during storage and transportation.
-This lamp should be stored in a place with good air circulation and low dust.

NOTICE
-Clean the glass cover and solar panel of the lamp regularly to keep the light transmittance of the lamp good.
-This product must not be disassembled without permission.
-Do not use any charger to charge this product.
-Be careful not to clean the lamp with water or corrosive solutions, but use a dry rag.
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AVVERTIMENTO

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

-Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza se hanno ricevuto 
un’adeguata supervisione o formazione riguardo all’uso dell’apparecchio in modo sicuro e comprendono i 
pericoli connessi. 
-I bambini non devono giocare con il dispositivo.
-Gli apparecchi non possono essere coperti con materiali termoisolanti o altri materiali simili.
-Il prodotto comprende un sistema di protezione contro tensione e/o corrente. Se il prodotto non funziona, 
controllare e sostituire il componente di protezione.
-Pulire l’apparecchio con un panno leggermente inumidito con sapone. Non utilizzare solventi o spruzzare 
insetticidi sull’apparecchio per evitare danni.
-Riciclare il prodotto in conformità con la direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettriche 
elettronica.
-La sorgente luminosa di questo apparecchio non è sostituibile: quando la sorgente luminosa raggiunge il 
termine della sua vita, è necessario sostituire l’intero apparecchio.

ON OFF

3H

8H

5H

AUTO

M+ -

Spegnere le luci

Modalità full light

Mode automatique
Appuyez sur ce bouton pour passer en mode 
automatique pour s'allumer, la lumière passe en 
mode de contrôle du temps, 100% de luminosité 
pendant 1 heure, 70% de luminosité pendant 3 
mains, 30% de luminosité jusqu'à l'aube.

Accendi la luce

Luminosità +

Modalità semi luminosa

Minuterie d'arrêt de 3 heures

Luminosità -

Minuterie d'arrêt de 5 heures

Minuterie d'arrêt de 8 heures

-La lampada può essere montata a parete o su palo della luce.
-La staffa luminosa può essere installata a 280°. I clienti possono installare le luci ad angolazioni diverse in 
base alle loro effettive esigenze per soddisfare le esigenze di illuminazione di scene diverse.(Immagine ①，
Immagine ②)
-Dopo l'installazione, collegare i cavi di alimentazione della lampadina e del pannello solare tramite il 
connettore di testa. Assicurarsi che i connettori siano completamente collegati per garantire l'effetto 
impermeabile dell'intera lampada. Il cavo di alimentazione convenzionale ha un'estremità della lampada di 
50 cm e un'estremità del pannello solare di 400 cm, che può anche essere personalizzato in base alle 
esigenze del cliente.(Immagine ③)
-I pannelli solari devono essere installati per consentire Quanta più luce solare diretta possibile, senza 
essere bloccati da edifici o alberi, e per Garantire il tempo di esposizione accettabile più lungo (i pannelli 
solari non possono essere Installati sotto vetro o all'interno). Solo quando I pannelli solari sono installati 
correttamente E scientificamente l’effetto di ricarica può essere ottimale.
-Se è necessario controllare la lampada, posizionare prima il pannello solare e la lampada in Un luogo ben 
illuminato e collegare la connessione tra la lampada e il pannello solare. Copri il Pannello solare con 
materiale opaco e le luci si accenderanno. Il pannello solare funziona Bene e la batteria si carica 
normalmente.
-La superficie delle perle della lampada e dell'energia solare è in vetro e il vetro è molto fragile. 
Si prega di maneggiarlo con cura durante lo stoccaggio e il trasporto.
-Questa lampada deve essere conservata in un luogo con una buona circolazione d'aria e poca polvere.

AVVISO
- Pulire regolarmente la copertura in vetro e il pannello solare della lampada per mantenere una buona 
trasmissione della luce della lampada.
-Questo prodotto non deve essere smontato senza autorizzazione.
-Non utilizzare alcun caricabatterie per caricare questo prodotto.
-Fare attenzione a non pulire la lampada con acqua o soluzioni corrosive, ma utilizzare uno straccio asciutto.
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WARNING

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

-Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans, ou plus, et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ainsi que personnes inexpertes, s’ils ont reçu une 
supervision ou une formation appropriée concernant  l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’ils 
comprennent les dangers encourus.
-Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
-Les luminaires ne peuvent pas être recouverts de matériaux thermiques isolants ou d’autres similaires
-Le produit inclus un système de protection contre la tension et/ou le courant. S’il ne fonction pas vérifiez et 
remplacez le composant de protection
-Nettoyez les luminaires à l’aide d’un chiffon légèrement humide et savon. N’utilise pas de dissolvant ou 
insecticide sur le produit pour éviter tout dommage 
-Recyclez le produit conformément à la directive sur les déchets d’équipements électriques et électroniques
-La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplaçable : lorsque la source lumineuse atteint la fin de 
sa vie, il faudra remplacer le luminaire complet

ON OFF

3H

8H

5H

AUTO

M+ -

Éteindre les lumières

Mode Tout lumineux

Modo automático
Presione este botón para entrar en el modo 
automático encendido, la luz entra en el modo 
de control de tiempo, el 100% de brillo dura 
1 hora, el 70% de brillo dura 3 manos y el 30% 
de brillo dura hasta el amanecer.

Allume la lumière

Luminosité +

Mode Semi - lumineux

Temporizador de apagado en 3 horas

Luminosité -

Temporizador de apagado en 5 horas

Temporizador de apagado en 8 horas

-La lampe peut être montée au mur ou sur un poteau lumineux
-Le support lumineux peut être installé à 280°. Les clients peuvent installer des lumières sous différents 
angles en fonction de leurs besoins réels pour répondre aux besoins d'éclairage de différentes scènes.
(Image ①,Image ②)
-Après l'installation, connectez les cordons d'alimentation de l'ampoule et du panneau solaire via le 
connecteur bout à bout. Assurez-vous que les connecteurs sont entièrement connectés pour garantir l'effet 
étanche de l'ensemble de la lampe. Le cordon d'alimentation conventionnel a une extrémité de lampe de 
50 cm et une extrémité de panneau solaire de 400 cm, qui peuvent également être personnalisées selon les 
besoins du client.(Image ③)
-Les panneaux solaires doivent être installés pour permettre autant de lumière directe du soleil que possible, 
sans être bloqués par des bâtiments ou des arbres, et pour garantir la durée d'exposition la plus longue 
acceptable (les panneaux solaires ne peuvent pas être installés sous verre ou à l'intérieur). Ce n'est que 
lorsque les panneaux solaires sont installés correctement et scientifiquement que l'effet de charge peut être 
optimal.
-Si vous devez vérifier la lampe, placez d'abord le panneau solaire et la lampe dans un endroit bien éclairé et 
connectez la connexion entre la lampe et le panneau solaire. Couvrez le panneau solaire avec un matériau 
opaque et les lumières s'allumeront. Le panneau solaire fonctionne bien et la batterie se charge normalement.
-La surface des perles de la lampe et de l'énergie solaire est en verre, et le verre est très fragile. 
Veuillez manipuler avec précaution pendant le stockage et le transport.
-Cette lampe doit être stockée dans un endroit avec une bonne circulation d'air et peu de poussière.

AVIS
-Nettoyez régulièrement le couvercle en verre et le panneau solaire de la lampe pour maintenir une bonne 
transmission de la lumière de la lampe.
-Ce produit ne doit pas être démonté sans autorisation.
-N'utilisez aucun chargeur pour charger ce produit.
-Veillez à ne pas nettoyer la lampe avec de l'eau ou des solutions corrosives, mais utilisez un chiffon sec.
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ADVERTÊNCIA

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO

-Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento, se 
tiverem recebido supervisão ou formação adequada sobre a utilização do aparelho seguramente e 
compreendam os perigos envolvidos. 
-As crianças não devem brincar com o dispositivo.
-As luminárias não podem ser revestidas com materiais isolantes térmicos ou outros materiais similares.
-O produto inclui um sistema de proteção contra tensão e/ou corrente. Se o produto não funcionar, verifique 
e substitua o componente de proteção.
-Limpe a luminária com um pano levemente humedecido com sabão. Não utilize solventes ou pulverize 
inseticidas na luminária para evitar danos.
-Recicle o produto conforme a diretiva sobre resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos.
-A fonte de luz desta luminária não é substituível: quando a fonte de luz chega ao fim da vida útil, toda a 
luminária deve ser substituída.

ON OFF

3H

8H

5H

AUTO

M+ -

Apaga as luzes

Modo de luz total

Modo automático
Pressione este botão para entrar no modo 
automático e acender. A luz entra no modo de 
controle de tempo, com brilho 100% durando 
por 1 hora, brilho 70% durando por 3 mãos e 
brilho 30% durando até o amanhecer.

Acenda a luz

Brilho +

Modo semi- brilhante

Temporizador de desligamento de 3 horas

Brilho -

Temporizador de desligamento de 5 horas

Temporizador de desligamento de 8 horas

-A lâmpada pode ser montada na parede ou em um poste de luz.
-La staffa luminosa può essere installata a 280°. I clienti possono installare le luci ad angolazioni diverse in 
base alle loro effettive esigenze per soddisfare le esigenze di illuminazione di scene diverse.(Imagem ①,
Imagem ②)
-Dopo l'installazione, collegare i cavi di alimentazione della lampadina e del pannello solare tramite il 
connettore di testa. Assicurarsi che i connettori siano completamente collegati per garantire l'effetto 
impermeabile dell'intera lampada. Il cavo di alimentazione convenzionale ha un'estremità della lampada 
di 50 cm e un'estremità del pannello solare di 400 cm, che può anche essere personalizzato in base alle 
esigenze del cliente.(Imagem ③)
-Os painéis solares devem ser instalados de forma a permitir a máxima exposição solar direta possível,sem 
serem bloqueados por edifícios ou árvores, e para garantir o maior tempo de exposição aceitável (os painéis 
solares não podem ser instalados sob vidros ou em interiores). Somente quando os painéis solares são 
instalados correta e cientificamente o efeito de carregamento pode ser ideal.
-Se precisar verificar a lâmpada, primeiro coloque o painel solar e a lâmpada em um local bem iluminado e 
conecte a conexão entre a lâmpada e o painel solar. Cubra o painel solar com material opaco e as luzes 
acenderão. O painel solar funciona bem e a bateria carrega normalmente.
-A superfície das contas da lâmpada e da energia solar é feita de vidro, e o vidro é muito frágil. Manuseie 
com cuidado durante o armazenamento e transporte.
-Questa lampada deve essere conservata in un luogo con una buona circolazione d'aria e poca polvere.

PERCEBER
-Limpe regularmente a tampa de vidro e o painel solar da lâmpada para manter uma boa transmissão de luz 
da lâmpada.
-Este produto não deve ser desmontado sem permissão.
-Não use nenhum carregador para carregar este produto.
-Tenha cuidado para não limpar a lâmpada com água ou soluções corrosivas, mas use um pano seco.



6

OSTRZEŻENIE

INSTRUKCJE INSTALACJI

-To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli 
zapewniono im odpowiedni nadzór lub przeszkolenie w zakresie 
bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym niebezpieczeństwa. 
-Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
-Oprawy nie mogą być zakrywane materiałami termoizolacyjnymi lub innymi podobnymi materiałami.
-Produkt zawiera system ochrony przed napięciem i/lub prądem. Jeśli produkt nie działa, sprawdź i wymień 
element zabezpieczający.
-Oprawę czyścić szmatką lekko zwilżoną mydłem. Nie używaj rozpuszczalników ani nie rozpylaj środków 
owadobójczych na oprawę, aby uniknąć uszkodzenia.
-Produkt poddać recyklingowi zgodnie z dyrektywą dotyczącą zużytego sprzętu elektrycznego I 
elektrycznego.
-Źródła światła w tej oprawie nie można wymienić: gdy żywotność źródła światła dobiegnie końca, należy 
wymienić całą oprawę.

ON OFF

3H

8H

5H

AUTO

M+ -

Wyłączyć światła

Tryb pełnego światła

Tryb automatyczny
Naciśnij ten przycisk, aby wejść w tryb automatyczny I 
rozświetlać.Światło wchodzi w tryb kontroli czasu, z 100% 
jasności trwającej przez jedną godzinę, 70% jasności 
trwającej dla 3-rąk, a 30% jasności trwającej do świtu.

Włączyć światło

Jasność +

Tryb półjasny

Timer wyłączający 3 godziny

Jasność -

Timer wyłączający 5 godziny

Timer wyłączający 8 godziny

-Lampę można zamontować na ścianie lub na słupie oświetleniowym
-Wspornik światła można zamontować pod kątem 280°. Klienci mogą instalować światła pod różnymi kątami, 
zgodnie z ich rzeczywistymi potrzebami, aby zaspokoić potrzeby oświetleniowe różnych scen.(Obraz ①,
Obraz ②)
-Po montażu podłączyć przewody zasilające żarówki i panelu słonecznego poprzez złącze stykowe. 
Upewnij się, że złącza są prawidłowo podłączone, aby zapewnić wodoodporność całej lampy. 
Konwencjonalny przewód zasilający ma koniec lampy o długości 50 cm i koniec panelu słonecznego o 
długości 400 cm, który można również dostosować do potrzeb klienta.(Obraz ③)
-Panele słoneczne należy instalować w taki sposób, aby zapewnić jak najwięcej bezpośredniego światła 
słonecznego, bez blokowania ich przez budynki lub drzewa, oraz aby zapewnić jak najdłuższy dopuszczalny 
czas ekspozycji (panele słoneczne nie mogą być instalowane pod szkłem ani w pomieszczeniach 
zamkniętych). Tylko wtedy, gdy panele słoneczne zostaną zainstalowane prawidłowo i naukowo, efekt 
ładowania będzie optymalny.
-Jeśli chcesz sprawdzić lampę, najpierw umieść panel słoneczny i lampę w dobrze oświetlonym miejscu i 
połącz połączenie między lampą a panelem słonecznym. Przykryj panel słoneczny nieprzezroczystym 
materiałem, a światła się włączą. Panel słoneczny działa prawidłowo, akumulator ładuje się normalnie.
-Powierzchnia koralików do lampy i energii słonecznej wykonana jest ze szkła, a szkło jest 
bardzo delikatne. Należy zachować ostrożność podczas przechowywania I transportu.
-Lampę tę należy przechowywać w miejscu o dobrej cyrkulacji powietrza i niskim zapyleniu.

OGŁOSZENIE
-Regularnie czyść szklaną pokrywę i panel słoneczny lampy, aby zapewnić dobrą przepuszczalność światła 
lampy.
-Ten produkt nie może być demontowany bez pozwolenia.
-Nie używaj żadnej ładowarki do ładowania tego produktu.
-Uważaj, aby nie czyścić lampy wodą lub roztworami żrącymi, ale użyj suchej szmatki.
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WARNUNG

INSTALLATIONSANLEITUNG

-Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, wenn sie angemessene Aufsicht erhalten oder hinsichtlich der sicheren Verwendung des Geräts 
geschult wurden und verstehen welche Gefahren damit verbunden sind. 
-Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen.
-Die Leuchten dürfen nicht mit Wärmedämmstoffen oder ähnlichen Materialien abgedeckt werden.
-Das Produkt verfügt über ein Schutzsystem gegen Spannung und/oder Strom. Wenn das Produkt nicht 
funktioniert, überprüfen und ersetzen Sie die Schutzkomponente.
-Reinigen Sie die Leuchte mit einem leicht mit Seife angefeuchteten Tuch. Um Schäden an der Leuchte zu 
vermeiden, verwenden Sie keine Lösungsmittel oder sprühen Sie Insektizide auf dieLeuchte.
-Recyceln Sie das Produkt gemäß der Richtlinie über Elektro- und Elektroaltgeräte.Elektronik.
-Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar: Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer 
erreicht, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

ON OFF

3H

8H

5H

AUTO

M+ -

Schalte das Licht aus

Volllichtmodus

Automatischer Modus
Drücken Sie diese Taste, um in den Automatikmodus 
zu wechseln und aufzuleuchten.Das Licht wechselt in den 
Zeitsteuerungsmodus, mit 100% Helligkeit, die für eine 
Stunde dauert, 70% Helligkeit, die für 3-Zeiger und 30% 
Helligkeit, die bis zum Morgengrauen dauert.

Mach das Licht an

Glühen +
Halbheller Modus

3-Stunden-Abschalttimer

Glühen -

5-Stunden-Abschalttimer

8-Stunden-Abschalttimer

-Die Lampe kann an der Wand oder an einem Lichtmast montiert werden.
-Die Lichthalterung kann im 280°-Winkel montiert werden. Kunden können Leuchten entsprechend ihren 
tatsächlichen Anforderungen in verschiedenen Winkeln installieren, um den Beleuchtungsanforderungen 
verschiedener Szenen gerecht zu werden.(Bild ①，Bild ②)
-Verbinden Sie nach der Installation die Stromkabel der Glühbirne und des Solarpanels über den 
Stoßverbinder. Stellen Sie sicher, dass die Anschlüsse vollständig angeschlossen sind, um die 
wasserdichte Wirkung der gesamten Lampe sicherzustellen. Das herkömmliche Netzkabel hat ein 
Lampenende von 50 cm und ein Solarpanel-Ende von 400 cm, das auch nach Kundenwunsch angepasst 
werden kann.(Bild ③)
-Solarmodule sollten so installiert werden, dass möglichst viel direktes Sonnenlicht möglich ist, ohne dass 
sie durch Gebäude oder Bäume blockiert werden, und um eine möglichst lange akzeptable Belichtungszeit 
zu gewährleisten (Solarmodule können nicht unter Glas oder in Innenräumen installiert werden). Nur wenn 
Solarmodule korrekt und wissenschaftlich installiert sind, kann der Ladeeffekt optimal sein.
-Wenn Sie die Lampe überprüfen müssen, platzieren Sie zunächst das Solarpanel und die Lampe an einem 
gut beleuchteten Ort und stellen Sie die Verbindung zwischen Lampe und Solarpanel her. Decken Sie das 
Solarpanel mit undurchsichtigem Material ab und die Lichter gehen an. Das Solarpanel funktioniert 
einwandfrei und der Akku wird normal aufgeladen.
-Die Oberfläche der Lampenperlen und der Solarenergie besteht aus Glas, und Glas ist sehr zerbrechlich. 
Bitte gehen Sie bei Lagerung und Transport vorsichtig vor.
-Diese Lampe sollte an einem Ort mit guter Luftzirkulation und wenig Staub gelagert werden.

BEACHTEN
-Reinigen Sie die Glasabdeckung und das Solarpanel der Lampe regelmäßig, um eine gute 
Lichtdurchlässigkeit der Lampe zu gewährleisten.
-Dieses Produkt darf nicht ohne Genehmigung zerlegt werden.
-Verwenden Sie zum Laden dieses Produkts kein Ladegerät.
-Achten Sie darauf, die Lampe nicht mit Wasser oder ätzenden Lösungen zu reinigen, sondern verwenden 
Sie einen trockenen Lappen.
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